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BIRKATH HA-MAZON 


GRAÇAS APÓS A REFEIÇÃO 


Terminada a refeição canta-se ou recita-se o 
salmo 126: 


— Quando Adonai reconduziu os cativos de Sion, 
julgávamos estar sonhando. 

Então a nossa bôca se encheu de cantos felizes 
e a nossa língua de notas de alegria. Então excla- 
mou-se entre os povos: Adonai fêz grandes cousas 
para estas gentes. Adonai fêz grandes cousas para 
nós e profunda é a nossa alegria. 

Reconduz os nossos cativos, Adonai, como rega- 
tos nos desertos do Sul. Aquêles que semearam com 
lágrimas, possam ceifar com alegria. Foi chorando 
que partiu aquêle que arremessava as sementes, mas 
êle volta cheio de alegria, curvado sob o pêso dos 
seus feixes. 


Se há pelo menos três homens à mesa, lava-se 
as mãos e o chefe da família diz: 


—Dêmos graças a Aquêle que nos dá a subsis- 
tência. 
Os assistentes respondem: 


Bemdito seja Aquêle que nos dá a subsistência e 
que pela sua grande bondade nos faz viver. 


O oficiante continua: 


Bemdito seja Aquête que nos dá a subsistência e 
que pela sua grande bondade nos faz viver. 

Bemdito seja Ête, bemdito seja o seu nome e 
bemdita seja a sua memória agora e sempre. 


Se há apenas um ou dois homens, começa-se 
aqui: 


Bemdito sejas Adonai, nosso Deus, Rei do Uni- 
verso que nos alimentas, e não é pelas nossas boas 
acções, que nos manténs, não é pelo nosso mereci- 
mento, mas por efeito da tua bondade. 

Tu multiplicas os teus benefícios e nos alimentas, 
assim como ao mundo inteiro, com favor, com graça 
e com misericórdia; porque a tua bondade é eterna. 
Pela tua graça infinita, o alimento nunca nos faltou e 
nunca nos faltará, por que a tua mesa está sempre 
posta para todos os sêres vivos e, pela tua graça ines- 
gotável, tu garantes a alimentação a todos os que 
criaste. Assim como foi dito: 

Tu abres a mão e sacias todos os sêres vivos por 
efeito da tua benevolência. 

— Bemdito sejas tu, Adonai, que alimentas tôdas 
as criaturas. 

—Nós te damos graças, Senhor, nosso Deus, 
pelo país afortunado de que fizeste herdar nossos pais; 
pela aliança, pela Lei, pela vida e pelo alimento com 
que nos gratificaste; por nos teres livrado do Egipto, 
da mansão da escravidão, pela aliança que selaste na 
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nossa carne, pelos preceitos que nos deste a conhecer; 
pela vida e pela subsistência que tu nos concedes. 


Durante os oito dias de H'anucá e na festa de 
Purim, diz-se: 


— Nós te damos graças, Senhor, pelos milagres 
que fizeste em nosso favor, pela libertação que nos 
concedeste e pelas consolações que deste aos nossos 
antepassados nestes tempos e nesta época. 


Em H'anucá, diz-se: 


(No tempo do grande sacerdote Matatiah, filho de 
Joh'anan Hashmonai e seus filhos, a dominação tirânica 
da Grécia se levantou contra o teu povo de Israel 
para lhe fazer esquecer a tua lei e violar os teus man- 
damentos. 

Mas tu, pela tua grande misericórdia, sustentas 
Israel nas suas penas; fizeste das suas queixas a tua 
queixa, dos seus direitos os teus direitos e da sua 
vingança fizeste a tua vingança. Tu entregaste os 
fortes nas mãos dos fracos, os grandes exércitos nas 
mãos de fracas legiões, os impuros nas mãos dos 
puros, os maus nas mãos dos justos, os orgulhosos 
nas mãos dos que praticam modestamente a virtude. 

Tornaste então o teu nome glorioso e santo no 
mundo, dando ao teu povo de Israel a vitória e a 
liberdade. 

Em seguida os teus filhos regressaram ao teu 
Templo, limparam-no, purificaram o teu santuário, 
acenderam as lâmpadas nos teus recintos sagrados e 
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instituiram os 8 dias de Hánuká em sinal de regozijo 
e para louvar e cantar o teu nome majestoso. Senhor! 
Tu fizeste milagres e maravilhas em nosso favor e nós 
glorificaremos para sempre O teu grande Nome, Selah.) 


Em Purim, diz-se: 


(No tempo de Mordekhai e de Esther, em Shushan 
tevantou-se na Pérsia o ímpio Haman. Ête queria 
passar a fio de espada, destruir, aniquilar todos os 
israelitas, jovens e vélhos, mulheres e crianças, em um 
só dia, o dia 13 do mês de Adar, e entregar os seus 
bens à pilhagem. Mas tu, pela tua grande misericór- 
dia, aniquilaste os seus projectos, fizeste abortar as 
suas conjuras e por prémio de tôdas as suas proezas 
foi enforcado, êle e os seus filhos. Senhor! Tu fizeste 
milagres e maravilhas em nosso favor e nós glorifica- 
remos para sempre o teu grande Nome, Selah.) 

— Por tudo isto, Adonai, nosso Deus, nós te 
damos graças e bemdizemos o teu nome, assim como 
foi dito: « Quando tiveres comido e estiveres saciado, 
bemdirás Adonai, teu Deus, pelo excelente pais que te 
tiver dado.» Bemdito sejas Tu, Adonai, pelo país e 
pelo alimento. 

—Tem piedade de nós, Adonai, nosso Deus. 
Tem piedade de Israel, teu povo; de Jerusalém, tua 
cidade, da montanha de Sion, morada da sua glória, 
dêsse templo grande e santo sôbre o qual repousava o 
teu nome. O nosso pai, nosso pastor, digna-te ali- 
mentar-nos, sustentar-nos, dar-nos o confôrto e livrar- 
-nos prontamente de todos os nossos males. Não nos 
faças depender, Adonai, nosso Deus, dos dons dos 


a 
homens, nem dos seus empréstimos, porque os seus 
dons são pequenos e as afrontas, às quais se está 
exposto, são grandes; mas faz-nos depender únicamente 
da tua mão beneficente, sempre plena, inesgotável, 
a-fim-de que não sejamos vergonhosos neste mundo, 
nem confusos no outro. E possa a casa de David, 
o teu ungido, ser prontamente e nos nossos dias res- 
tabelecida no seu esplendor. 


O seguinte trecho só se diz nas graças de 
sábado; nos dias vulgares suprime-se: 


(Digna-te, Adonai, nosso Deus, fortificar-nos nos 
teus mandamentos do sétimo dia, êste santo e grande 
dia de Shabbath: porque é um dia grande e santo. 
Nós repousaremos como quiseste ordenar-nos. Que 
êste dia de repouso seja isento de penas e desgostos, e 
faz-nos ver de-pressa e nos nossos dias a consolação 
de Sion, porque tu és um Deus Consolador.) 


No dia de Lua Nova, diz-se: 


(— « Nosso Deus e Deus dos nossos antepassados, 
que a nossa lembrança e a lembrança dos nossos 
antepassados, a lembrança do Mashiah', filho do teu 
servo David, a lembrança de Jerusalém, tua cidade 
Santa, e a lembrança de todo o teu povo de Israel, 
se eleve, chegue e se aproxime de ti e seja acolhida 
com favor, para nossa salvação, nosso bem, para nos 
fazer gozar do teu amor, da tua graça, da tua miseri- 
córdia, da vida e da paz neste dia de Rosh H'odesh 
(Lua Nova) para teres piedade de nós e socorrer-nos. 
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£L 
Neste dia Adonai, nosso Deus, pensa em nós 


para o bem; lembra-te de nós para nos abençoar 
e presta-nos o teu socorro para atingirmos a feli- 
cidade. 

E com a promessa do teu socorro e da tua mise- 
ricórdia, protege-nos, favorece-nos, tem piedade de 
nós e socorre-nos. Os nossos olhos estão fixos em ti, 
porque tu és um Deus e um Rei cheio de graças e de 
misericórdia».) 

— Bemdito sejas tu, Adonai, que pela tua miseri- 
córdia levantarás de novo Jerusalém. Amen. 

— Que em nossos dias e nos dos viventes de tôda 
a Comunidade da casa de Israel, a cidade santa seja 
reconstruída no meio dos cantos de alegria, que o 
culto sagrado seja restabelecido em Jerusalém e que o 
Templo recobre o seu primitivo esplendor. 

— Bemdito sejas para sempre, Adonai, nosso 
Deus, Rei do Universo, o omnipotente, nosso pai, 
nosso rei, nosso protector, nosso criador, nosso liber- 
tador, e nosso santo, o santo de Israel, nosso pastor, 
o pastor de Israel, rei pleno de graças e beneficente 
para todos; porque todos os dias Éte nos faz bem, 
nos fêz e nos fará ainda; Êle nos favorece, favoreceu- 
-nos e nos favorecerá eternamente pela sua graça e 
sua misericórdia e nos concederá tôdas as espécies de 
prosperidades. 

— Que o Deus de misericórdia seja Louvado no 
trono da sua Glória. 

— Que o Deus de misericórdia seja louvado nos 
céus e na terra. 

— Que o Deus de misericórdia seja louvado por 
nós de geração em geração. 


— Que o Deus de misericórdia levante de novo 
a glória do seu povo. 

— Que o Deus de misericórdia seja glorificado 
por nós eternamente. 

— Que o Deus de misericórdia nos conceda uma 
existência honrosa. 

— Que o Deus de misericórdia estabeleça a paz 
entre nós. 

— Que o Deus de misericórdia espalhe a bênção 
ea prosperidade sôbre tôdas as nossas obras. 

— Que o Deus de misericórdia faça prosperar as 
nossas emprêsas. 

— Que o Deus de misericórdia quebre pronta- 
mente o jugo das paixões que nos oprimem. 

— Que o Deus de misericórdia nos conduza bem 
de-pressa de cabeça levantada na nossa terra. 

— Que o Deus de misericórdia cure os nossos 
doentes. 

— Que o Deus de misericórdia abra sôbre nós a 
sua mão beneficente. 


Nesta altura o chefe da família, diz: 


— Que o Deus de misericórdia abençõe minha 
mulher, os meus filhos, a mim e a todos os meus. 


Os filhos à mesa de seus pais, dizem: 


— Que o Deus de misericórdia abençõe meu pai, 
minha mãi, a êles, à sua casa, aos seus filhos e a tôda 
a nossa família. 
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Os estranhos, dizem: 


— Que o Deus de misericórdia abençõe o dono 
desta casa, a sua espôsa, Os seus filhos e todos os seus. 


O chefe da família, continua: 


— Que o Deus de misericórdia abençõe cada um 
'de nós com uma bênção perfeita, assim como foram 
abençoados os nossos pais Abraham, Isaac e Jacob, 
em tudo e por tôda a parte e sempre; que assim seja 
a Sua vontade, e digamos. Amen. 

— Que o Deus de misericórdia estenda sôbre nós 
a sua tenda da paz. 

— Que o Deus de misericórdia implante no nosso 
coração a sua lei e o seu amor, a-fim-de não cairmos 
no pecado. 

— Que o Deus de misericórdia complete os nossos 
desejos de bem fazer. 


Só em dia de Shabbath, se diz o seguinte: 


(Que o Deus de misericórdia nos conceda um 
mundo perfeito e as doçuras do repouso da vida 
eterna). 

— Que o Deus de misericórdia nos faça viver e 
nos torne dignos de ver a chegada do Mashiah”, o 
restabelecimento do Templo Sagrado, e a vida futura; 
que Éle levante de novo o poder do seu rei e lhe 
conceda a graça ao seu ungido, a David e à sua pos- 
teridade eternamente. 


— Que os malvados experimentem a fome e pri- 


HM 


vações, mas aquêles que buscam o Senhor sejam pro- 
vidos com abundância. 

— Fui jovem, sou vélho; nunca vi o justo desam- 
parado, nem os seus filhos pedirem pão. 

—Todos os dias êle dá, êle empresta e a sua 
posteridade é coberta de bênçãos. 

— Que aquilo que comemos nos aproveite, o que 
bebemos favoreça a nossa saúde, e a bênção repouse 
sôbre o que fica, assim como foi dito: Êle pôs o 
alimento diante dêles, êles comeram e deixaram restos, 
como Adonai o tinha dito. 

— Sê bemditos em nome de Adonai, o criador dos 
céus e da terra. 

— Feliz o homem que confia em Adonai e para o 
qual Adonai é a esperança. 

— Adonai dá a vitória ao seu povo e concede-lhe 
a paz. 


O que recita as graças pega no copo, onde deve 
haver um resto de vinho, e diz: 


Bemdito sejas Tu, Adonai, nosso Deus, Rei do 
Universo que criaste o fruto da vide. 


Depois de ter bebido o resto do vinho, continua: 


— Bemdito sejas Tu, Adonai, nosso Deus, Rei do 
Universo, pela vinha e pelo fruto da vide, pelos pro- 
dutos da terra e pelo excelente país que Tu deste ao 
teu povo de Israel, a-fim-de o fazer gozar dos seus 
frutos e de o saciar com a sua abundância. 

— Adonai, nosso Deus, tem piedade de Israel, teu 


12 


povo, de Jerusalém, tua cidade, de Sion, residência da 
tua glória, do teu altar e do teu templo. Reconstrói 
Jerusalém, a tua cidade santa, em breve e nos nossos 
dias; digna-te conduzir-nos para lá, para ali nos 
alegrar-nos; e saciar-nos-emos com os seus excelentes 
produtos e dêles te daremos graças. 


Só no sábado, se diz: Em Lua Nova, se diz: 


Sê-nos favorável neste dia | Lembra-te de nós neste 
de repouso: | dia de Rosh H'odesh; 


porque Tu és, Adonai, bom e benevolente para todos. 
Bemdito sejas Tu, Adonai, pelo país e pelo fruto da 
vinha. 


- NOTA: — Estas acções de graças servem para qualquer dia, 
fazendo-se as restrições indicadas, 
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